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I, Ines M6nica Weinberg de Roca, Pre-Appeal Judge in this case, 1 
2~s/ tt 

BEING SEIZED OF "Appellant Hassan Ngeze's Extremely Urgent Motion for the Extension of 

Time", filed 26 April 2005 ("Appellant" and "Motion", respectively), in which the Appellant 

requests an extension of time to file his Appellant's Brief because he has not yet received the 

English translation of six Kangura excerpts; 

CONSIDERING that "a motion for an extension of time may, in accordance with existing practice, 

be disposed of without giving the other party the opportunity to respond to the motion if, on the face 

of the motion, . [ ... ] the Pre-appeal Judge is of the opinion that no prejudice would be caused to the 

other party";2 

RECALLING that the Appellant has already benefited from several extensions of time to submit 

his Notice of Appeal and his Appellant's Brief;3 

CONSIDERING that the provision of the translations mentioned by the Appellant has not been 

orderep by the Pre-Appeal Judge; 

FINDING, therefore, that no good cause has been shown for the requested extension of time; 

HEREBY DENIES the Motion. 

Done in English and French, the English text being authoritative. 

Dated this 27th day of April 2005, 
At The Hague, The Netherlands. 

J----. .. . - t;-:---7 
Ines M6nicaw6~b;~ d~ Roct / 
Pre-Appeal Judge 
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' ii 1 Order of the Presiding Judge Assigning Judges and Designating the Pre-Appeal Judge, 19 December 2003. 
2 Practice Direction on Procedure for the Filing of Written Submissions inAp:pealProceedings Before the Tribunal, 18. 
3 ''Decision on Motions for an Extension of Time to File Appellant's Notices of Appeal and Briefs", issued 19 
December 2003; "Decision on Ngeze's motion for an Additional Extension of Time to File His Notice of Appeal and 
Brief", issued 6 February 2004; "Decision on Ngeze' s Motion for Clarification of the Schedule and Scheduling Order'', 
issued 2 March 2004; "Decision on Hassan Ngeze's Motion for an Extension ofTime", issued 2 December 2004; 
''Decision on Hassan Ngeze's Motion for an Extension of Time", issued 4 February 2005. 
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